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DECLARATION OF CONFORMITY (Directive 2014/68/EU)  
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ (Direttiva 2014/68/EU) 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI (Dyrektywa 2014/68/EU) 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (Richtlinie 2014/68/EU)  
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ (Directive 2014/68/EU) 

Manufacturer / Fabbricante / Producent / Hersteller/Fabricant:  Alfa Laval S.p.A.,  Tel. +39 0444.72541 

  THE Manufacturing  Fax +39 0444.725400 
   Via delle Albere, 5 www.alfalalval.com 
   36045 Alonte (VI) – ITALY 
 

Product 
Prodotto 
Produkt 
Erzeugnis 
Produit 

Type (Commercial name): 

Tipo (Denominazione commerciale): 
Typ (nazwa handlowa): 

Typ (Handelsname): 

Type (Nom commercial) 

Date: 

Data: 

Data: 

Datum: 

Date: 

Drawing No.: 

Disegno n.: 

Rysunek nr.: 

Zeichnung Nr.: 

Designation n: 

Liquid Receivers / Ricevitori di 
Liquido / Zbiornik cieczy / Flüssigkeit 
Empfänger/ récepteurs liquide 
 

Ø500 mm [19,7”] WATER TANK 250  

Ø600 mm [23,6”] WATER TANK 470; WATER TANK 610 

Ø750  mm [29,5”] WATER TANK 1100; WATER TANK 1350 

Ø1000 mm[39,4”] WATER TANK 2000; WATER TANK 2500 

2015-04-28 

 

P01011002-5 

Shell and tube Condenser / 
Condensatori a fascio tubiero/ 
Skraplacz płaszczowo-rurowy/ 
Rohrbündelverflüssiger: 
échangeur tubulaire condenseurs: 
 

Size I Ø355,6 mm [14”] GC 350 

Size II Ø508 mm [20”] GC 500 

Size III Ø610  mm [24”] GC 600 

Size IV Ø660 mm[26”] GC 650 
Size V Ø711,4 mm[28”] GC 700 
Size VI Ø813 mm[32”] GC 801, GC 802, GC 803 
Size VII Ø914 mm[36”] GC 900 

2013-10-23 

 

P07011300-0 

Shell and tube  Oil Heater / Ris 
caldatori d’olio fascio 
tubiero/Płaszczowo - rurowy 
podgrzewacz oleju/Rohrbündel-
Ölerwärmer  / Chauffage d’huile 

Ø168.3 mm [6”] OH-168; OH/S-168 2015-08-05 P05011401-2 

This is to certify that the information in this document is correct and that the liquid receiver is manufactured in compliance with Directive 2014/68/EU 
article 4, paragraph 3 and with these following harmonized standards: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 
Si certifica che le informazioni contenute in questo documento sono corrette, che il recipiente in pressione è costruito in accordo alla Direttiva 
2014/68/EU articolo 4, paragrafo 3 e alle seguenti Norme armonizzate: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 
Zaświadcza się, że informacje zawarte w niniejszym dokumencie są prawdziwe a zbiornik cieczy został wyprodukowany zgodnie z Dyrektywą 
2014/68/EU artykuł 4, ustęp 3 oraz z poniższymi normami zharmonizowanymi: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 
Hiermit wird bestätigt, dass die Angaben in diesem Dokument korrekt sind und dass der Druckbehälter sowohl übereinstimmend mit der Richtlinie 
2014/68/EU Artikel 4, Absatz 3 und mit den folgenden Normen: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 
On declarons que les informations  contenues dans ce document, sont corrects et le réservoir de liquide est fabriquè conformément à la directive  
2014/68/EU, article 4, paragraphe 3 et a les suivant normes: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 

 
Alonte, 23/10/2017 Legal Representative Alfa Laval Alonte Site 

Legale Rappresentante Alfa Laval Alonte Site 
Przedstawiciel Prawny Alfa Laval – Alonte 
Gesetzlichen Vertreter Alfa Laval – Alonte 
Reprèsentant Lègal Alfa Laval - Alonte      
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DECLARATION OF CONFORMITY (Directive 2014/68/EU) 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ (Direttiva 2014/68/EU) 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI (Dyrektywa 2014/68/EU) 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (Richtlinie 2014/68/EU)  
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ (Directive 2014/68/EU) 
 
Manufacturer / Fabbricante / Producent / Hersteller/Fabricant:  Alfa Laval S.p.A.,  Tel. +39 0444.72541 

  THE Manufacturing  Fax +39 0444.725400 
   Via delle Albere, 5 www.alfalalval.com 
   36045 Alonte (VI) – ITALY 

 

Product 
Prodotto 
Produkt 
Erzeugnis 
Produit 

Type (Commercial name):  

Tipo (Denominazione commerciale): 

Typ (nazwa handlowa):  

Typ (Handelsname): 

Type (Nom commercial) 

Module B (UE type-examination) 
Modulo B (Esame UE di tipo) 
Moduł B ( Typ świadectwa UE) 
Moduł B (UE -Baumusterprüfung) 
Module B ( Examen de type UE) 

Module D 
(Production 
quality assurance) 

Modulo D 
(Assicurazione 
qualità in 
produzione) 

Moduł D 
(Gwarancja 
jakości produkcji)  
Moduł D 
(Qualitätssicherun
g) 

Module D 
(Assurance de la 
qualité dans la 
production) 

Shell and tubes 
Evaporators and 
liquid receivers  / 
Evaporatori a 
fascio tubiero e 
ricevitori di liquido 
/Parownik 
płaszczowo – 
rurowy - Zbiornik 
cieczy/Rohrbündel
verdampfer: - 
Flüssigkeit 
Empfänger/ 
Évaporateur et 
récepteurs liquide: 

BGE01 Ø139,7mm[5”] (DXS 18-28, DXS/DXD 35-47, DH1/DH2 141-4) + 
Ø500mm[19,7”](Acc.250), BGE1 Ø168,3mm[6”] (DXS/DXD 56-95, DH1/DH2 161-4) 

+ Ø600mm[23,6”](Acc.470), BGE2 Ø193,7mm[7”] (DXS/DXD/DXT 120-165, 

DH1/DH2/DH3 191-3) + Ø600mm[23,6”](Acc.610), BGE3 Ø219,1mm[8”] 

(DXS/DXD/DXT/DXQ 160R, DXS/DXD/DXT/DXQ 200-240, DH1/DH2/DH3/DH4 211-2) 

+ Ø750mm[29,5”](Acc.1100), BGE4 Ø273mm[10”] (DXS/DXD/DXT/DXQ 210R-275R, 

DXS/DXD/DXT/DXQ 300-385, DH1/DH2/DH3/DH4 271-3) + 
Ø750mm[29,5”](Acc.1350), BGE5 Ø323,9mm[12”] (DXS/DXD/DXT/DXQ 390R-480R, 

DXS/DXD/DXT/DXQ 450-570, DH1/DH2/DH3/DH4 321-3) + 
Ø1000mm[39,4”](Acc.2000), BGE6 Ø406,4mm[16”] (EHD/EHT/EHQ 620-950, 

DXD/DXT/DXQ 660-1000, DH1/DH2/DH3/DH4 401-4) + 
Ø1000mm[39,4”](Acc.2500), BGE 11 Ø457mm[18”] (DXD/DXT/DXQ 271100-1200, 

DH2/DH3/DH4 451-2), BGE 12 Ø508mm[20”] (DXD/DXT/DXQ 1350-1500, 

DH2/DH3/DH4 501-2) 

TIS-PED-VI-10-07-00\7299-4310-

Rev003 

Date/Data/Data/Datum/Date: 2015-04-

28 

Test Report/Rapporto di prova 

/Sprawozdanie z badań / 

Prüfbericht/Rapport d’essai: R-TIS-PED-

MI-15-04-007299-12713 

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr/Designation n.: 

P01011002-5 
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Shell and tubes 
Evaporators 
/Evaporatori a 
fascio tubiero 
/Parownik 
płaszczowo 
/Rohrbündelver
dampfer/ 
échangeur 
tubulaire 
évaporateur 

 
 

 

 

 

 

BGE1 Ø168,3mm[6”] (DES/DED 56-95), BGE2 Ø193,7mm[7”] (DES/DED 120-165), 

BGE3 Ømm219,1[8”] (DES/DED/DET 130-160), BGE4 Ø273mm[10”] (DES/DED/DET 

175-240), BGE5 Ø323,9mm[12”] (DES/DED/DET 265-350), BGE6 Ø406,4mm[16”] 
(DED/DET/DEQ 440-585), BGE7 Ø457,2mm[18”] (DED/DET/DEQ 645-715), BGE8 

Ø508mm [20”] (DED/DET/DEQ 745-955), BGE9 Ø558,8mm[22”] (DED/DET/DEQ 

1100-1220), BGE10 Ø609,6mm[24”] (DED/DET/DEQ 1290-1420) 

TIS-PED-VI-13-01-00239-6132 

Date/Data/Data/Datum/Date: 2013-01-

24 

Test Report/Rapporto di prova prova 

/Sprawozdanie z badań / 

Prüfbericht/Rapport d’essai: R-TIS-PED-

VI-12-12-000239-8766 

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr/Designation 

n.:P59930197-1 

BGEBT 1A Ø141,3mm[5”] (DXS 18-47 BT DXD 35-47 BT), BGEBT 1 Ø168,3mm[6”] 
(DXS/DXD 56-95 BT), BGEBT 2 Ø193,7mm[7”] (DXS/DXD/DXT 120-165 BT), BGEBT 3 
Ø219,1mm[8”] (DXS/DXD/DXT/DXQ 156R-160R BT, DXS/DXD/DXT/DXQ 185-240 BT, 

DES/DED/DET 130 BT), BGEBT 4 Ø273mm[10”] (DXS/DXD/DXT/DXQ 205R-275R BT, 

DXS/DXD/DXT/DXQ 270-385 BT, DES/DED/DET 175-240 BT), BGEBT 5 
Ø323,9mm[12”] (DXS/DXD/DXT/DXQ 380R-480R BT, DXS/DXD/DXT/DXQ 420-570 

BT, DES/DED/DET 265-350 BT), BGEBT 6 Ø406,4mm[16”] (DXD/DXT/DXQ 620-1000 

BT, DED/DET 440-585 BT), BGEBT11 Ø457[18”] (DXD/DXT/DXQ 1100-1200 BT, 

DED/DET/DEQ 645-715 BT), BGEBT12 Ø508mm[20”] (DXD/DXT/DXQ 1350-1500 BT, 

DED/DET/DEQ 745-955 BT), BGEBT12A Ø558mm[22”] (DET/DEQ 1100-1220 BT), 
BGEBT13 Ø610mm[24”] (DET/DEQ 1290-1420 BT) 

TIS-PED-VI-13-09-000239-6800 

Date/Data/Data/Datum/Date: 2013-09-

24 

Test Report/Rapporto di prova 

/Sprawozdanie z badań / 

Prüfbericht/Rapport d’essai: R-TIS-PED-

VI-13-09-000239-9850 

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr/Designation n: 

P59930183-3 

SIZE I-DH HP Ø139,7mm[5”] DH1/DH2 141-4 HP, SIZE II-DH HP Ø168,3mm[6”] 

DH1/DH2 161-4 HP, SIZE III-DH HP Ø193,7mm[7”] DH1/DH2/DH3 191-3 HP,  SIZE 
IV-DH HP Ø219,1mm[8”] DH1/DH2/DH3/DH4 211-2 HP, SIZE V-DH HP  
Ø273mm[10”] DH1/DH2/DH3/DH4 271-3 HP, SIZE VI-DH HP Ø323,9mm[12”] 
DH1/DH2/DH3/DH4 321-3 HP, SIZE VII-DH HP Ø406,4mm[16”]  DH1/DH2/DH3/DH4 

401-4 HP,  Size VIII-DH HP Ø457mm[18”] DH1/DH2/DH3/DH4 451-2 HP, Size IX-DH 
HP Ø508mm[20”] DH1/DH2/DH3/DH4 501-2 HP 

TIS-PED-VI-13-09-000239-6797-Rev.002

Date/Data/Data/Datum/Date: 2015-09-

25 

Test Report/Rapporto di 

prova/Sprawozdanie z badań / 

Prüfbericht/Rapport d’essai: R-TIS-PED-

MI-15-09-000239-13472 

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr/Designation n.: 

P01011300-3 
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Product 
Prodotto 
Produkt 
Erzeugnis 
Produit 

Type (Commercial name):  

Tipo (Denominazione commerciale): 

Typ (nazwa handlowa):  

Typ (Handelsname): 

Type (Nom commercial) 

Module B (UE type-examination) 
Modulo B (Esame UE di tipo) 
Moduł B ( Typ świadectwa UE) 
Moduł B (UE -Baumusterprüfung) 
Module B ( Examen de type UE) 

Module D 
(Production 
quality assurance) 

Modulo D 
(Assicurazione 
qualità in 
produzione) 

Moduł D 
(Gwarancja 
jakości produkcji)  
Moduł D 
(Qualitätssicherun
g) 

Module D 
(Assurance de la 
qualité dans la 
production) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Shell and tubes 
Evaporators 
/Evaporatori a 
fascio tubiero 
/Parownik 
płaszczowo 
/Rohrbündelver
dampfer/ 
échangeur 
tubulaire 
évaporateur 

 

Ø406,4mm[16”] FEV 1605(S) FEV 1606(S) FEV 1608(S) FEV 1610(S) FEV 1612(S)-FEV 

1621(S) Ø457mm[18”] FEV 1805(S) FEV 1806(S) FEV 1808(S) FEV 1810(S) FEV 

1812(S)-FEV 1821(S)  Ø508mm[20”] FEV 2005(S) FEV 2006(S) FEV 2008(S) FEV 

2010-1(S) FEV 2010-2(S) FEV 2012(S)-FEV 2021(S)  Ø559mm[22”] FEV 2205(S) FEV 

2206(S) FEV 2208(S) FEV 2210(S) FEV 2212(S)-FEV 2221(S) Ø610mm[24”] FEV 

2410(S) FEV 2412(S)-FEV 2421(S)  Ø660mm[26”] FEV 2610(S) FEV 2612(S)-FEV 

2621(S) Ø711mm[28”] FEV 2810(S) FEV 2812(S)-FEV 2821(S)  Ø762mm[30”] FEV 

3010(S) FEV 3012(S)-FEV 3021(S) Ø813mm[32”] FEV 3210(S) FEV 3212(S)-FEV 

3221(S) Ø864mm[34”] FEV 3410(S) FEV 3420(S)-FEV 3421(S) 

TIS-PED-VI-12-07-000239-5643 Rev2 

Date/Data/Data/Datum: 2016-07-11 

Test Report/Rapporto di 

prova/Sprawozdanie z badan / 

Prüfbericht: R-TIS-PED-MI-16-07- 

000239-15175 

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr.: P01011200-2 
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Ø219,1mm[8”] PC/HPCS226 PC/HPCS227 PC/HPCD226 PC/HPCD227 PC/HPCT226 

Ø273mm[10”] PC/HPCS276 PC/HPCS277 PC/HPCD276 PC/HPCD277 PC/HPCT276 

PC/HPCT277 Ø323,8mm[12"] PC/HPCS326 PC/HPCS327 PC/HPCS328 PC/HPCD326 

PC/HPCD327 PC/HPCD328 PC/HPCT326 PC/HPCT327 Ø406,4mm[16"] PC/HPCS416 

PC/HPCS417 PC/HPCS418 PC/HPCS419 PC/HPCD416 PC/HPCD417 PC/HPCD418 

PC/HPCD419 PC/HPCT416 PC/HPCT417 PC/HPCT418 PC/HPCT419 PC/HPCQ416 

PC/HPCQ417 PC/HPCQ418 PC/HPCQ419 Ø508mm[20"] PC/HPCD516 PC/HPCD517 

PC/HPCD518 PC/HPCD519 PC/HPCT516 PC/HPCT517 PC/HPCT518 PC/HPCT519 

PC/HPCQ516 PC/HPCQ517 PC/HPCQ518 PC/HPCQ519 Ø610mm[24"] PC/HPCD616 

PC/HPCD617 PC/HPCD618 PC/HPCD619 PC/HPCD6110 PC/HPCT616 PC/HPCT617 

PC/HPCT618 PC/HPCT619 PC/HPCT6110 PC/HPCQ616 PC/HPCQ617 PC/HPCQ618 

PC/HPCQ619 PC/HPCQ6110 

TIS-PED-VI-12-03-007299-5379 Rev.001 

Date/Data/Data/Datum/Date: 2014-11-

28 

Test Report/Rapporto di prova 

/Sprawozdanie z badań / 

Prüfbericht/Rapport d’essai:  R-TIS-

PED-VI-14-11-000239-11858  

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr. /Designation n: 

P01011000-4 

For STD, HP, HPW, HPC  

Ø219,1mm[8”] PCS226 BT PCS227 BT PCD226 BT PCD227 BT PCT226 BT 

Ø273mm[10”] PCS276 BT PCS277 BT PCD276 BTP CD277 BT PCT276 BT PCT277 BT 

Ø323,8mm[ 12”] PCS326 BT PCS327 BT PCS328 BT PCD326 BT PCD327 BT PCD328 

BT PCT326 BT PCT327 BT Ø406,4mm[16”] PCS416 BT PCS417 BT PCS418 BT PCS419 

BT PCD416 BT  PCD417 BT PCD418 BT PCD419 BT PCT416 BT PCT417 BT PCT418 BT 

PCT419 BT PCQ416 BT PCQ417 BT PCQ418 BT PCQ419 BT Ø508mm[20”] PCD516 BT 

PCD517 BT PCD518 BT PCD519 BT  PCT516 BT PCT517 BT PCT518 BT PCT519 BT 

PCQ516 BT PCQ517 BT PCQ518 BT PCQ519 BT Ø610mm[24”] PCD616 BT  PCD617 

BT PCD618 BT PCD619 BT PCD6110 BT PCT616 BT PCT617 BT PCT618 BT PCT619 BT 

PCT6110 BT PCQ616 BT PCQ617 BT PCQ618 BT PCQ619 BT PCQ6110 BT 

Ø219,1mm[8”]  DM1 225 DM1 226  DM1 227  DM2 225 DM2 226  DM2 227  DM3 

226  Ø273mm[10”] DM1 276  DM1 277  DM2 276 DM2 277  DM3 276  DM3 277  

Ø323,8mm[ 12”] DM1 326  DM1 327  DM1 328  DM2 326  DM2 327  DM2 328  

DM3 326  DM3 327  Ø406,4mm[16”] DM1 416  DM1 417  DM1 418  DM1 419  DM2 

416   DM2 417  DM2 418  DM2 419  DM3 416  DM3 417  DM3 418  DM3 419  DM4 

416  DM4 417  DM4 418  DM4 419  Ø508mm[20”] DM2 516  DM2 517  DM2 518  

DM2 519   DM3 516  DM3 517  DM3 518  DM3 519  DM4 516  DM4 517  DM4 518  

DM4 519  Ø610mm[24”] DM2 616   DM2 617  DM2 618  DM2 619  DM2 6110  DM3 

616  DM3 617  DM3 618  DM3 619  DM2 6110  DM4 616  DM4 617  DM4 618  DM4 

619  DM4 6110 

  

TIS-PED-VI-11-04-007729-4748 

Rev.004 

Date/Data/Data/Datum/Date: 2016-03-

21 

Test Report/Rapporto di prova 

/Sprawozdanie z badań / 

Prüfbericht/Rapport d’essai: R-TIS-PED-

VI-13-12-000239-10176 

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr. /Designation n: 

P01011001-5 

For PC BT & DM    

Size [15] SQD15 – SQD15 LP; Size [20] SQD20 –SQD20 LP; Size [25] SQD25 –SQD25 

LP; Size [30] SQD30 – SQD30 LP; Size [35] SQD35 – SQD35 LP; Size [40] SQD40 – 

SQD40 LP; Size [45] SQD45 – SQD45 LP; Size [50] SQD50 – SQD50 LP 

TIS-PED-MI-17-05-268809-11089 

Date/Data/Data/Datum: 2017-06-26 

Test Report/Rapporto di prova 

/Sprawozdanie z badań / Prüfbericht: 

R-TIS-PED-MI-17-05-268809-16713 

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr.: AP00000007-0 

Shell and tube 
Condenser / 
Condensatori a 
fascio tubiero/ 
Skraplacz 
płaszczowo-
rurowy/ 
Rohrbündelverflüss
iger/ Condenseurs: 

Size I Ø114,3mm[4”] (CXP/M/HP 111-113)  Size II Ø141,3mm[5”] (CXP/M/HP 142-

144) Size III Ø168,3mm[6”] (CXP/M/HP 161-163) 

 

TIS-PED-VI-12-03-007299-5380 

Date/Data/Data/Datum/Date: 2012-

03-15  

Test Report/Rapporto di prova 

/Sprawozdanie z badań / 

Prüfbericht/Rapport d’essai: R-TIS-

PED-VI-12-03-007299-7701 

Drawing No./Disegno n. /Rysunek nr/ 

Zeichnung Nr. /Designation n: 

P02011100-2 
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Shell and tube 
Condenser / 
Condensatori a 
fascio tubiero/ 
Skraplacz 
płaszczowo-
rurowy/ 
Rohrbündelverflüss
iger/ Condenseurs: 

BGC 2 Ø168,3mm[6”] (CPS 35-160, CDEW 60-135, McDEW 15-123, CRF 161-164, CRF 161-164   

HP, CRF 161-164  SS), BGC 3 Ø193,7mm[7”] (CPS 180-260,  CDEW 165-240, CDEW-E 155-

185,  CPL 300-430,  McDEW 153-205),  BGC3A Ø219,1mm[8"] (CPS 180- 260; CDEW 165-

240;   CDEW/CPC 212-4-CDEW/CPC  214-10,   CDEW-E 155-185,   CPL 300-430, McDEW   153-

205, CRF   211-214, CRF   211-214 HP,   CRF   211-214 SS)   BGC   4 Ø273mm[10"] (CPS  

285-520,  CDEW/CPC 272-4-CDEW/CPC  274-10,CDEW  260-450,  CDEW-E 215-370,  CPL 470-

860,  CPX 570-1040,  McDEW 238-410,  CRF 271-274,  CRF 271-274 HP, CRF 271-274 SS), BGC 

5 Ø323,8mm[12"] (CDEW/CPC 321-4-CDEW/CPC 324-10,CDEW 470- 550, CDEW-E 395-480,  

McDEW 430-505. CRF 321-325, CRF 321-325 HP, CRF 321-325 SS), BGC5A  Ø355,6mm[14"] 

(CDEW/CPC 352-4-CDEW/CPC  354-10),  BGC 6 Ø406,4mm[16"] (CDEW 610-840,  CDEW/CPC 

402-4-CDEW/CPC 404-10,  CDEW-E 520-705,  McDEW 555-770. CRF 401-404,  CRF 401-404  HP, 

CRF 401-404   SS), BGC 7 Ø457mm[18"](CDEW 900-1040, CRF 451-454,  CRF 451-454  HP, CRF 

451-454   SS), BGC 8 Ø508mm[20"](CDEW 1100- 1360),  BGC 9 Ø559mm[22"](CDEW 1520-

1680) ), BGC 10 Ø610mm[24"](CDEW 1700- 2000) 
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Liquid Receivers / 
Ricevitori di 
Liquido / Zbiornik 
cieczy / Flüssigkeit 
Empfänger/récepte
urs liquide 
 

I (LRPH 5-7), II (LRPH 12-18), III (LRPH 24-30-40-50), IV (LRPH 60-80-100), V (LRPH 

120-140), VI (LRPH 160-200-250-300-350), ), VII (LRPH 400-500), 
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 Oil Cooler / 
Raffreddatore 
d’olio /Chłodnica 
oleju/Röhrbündel-
Ölkühler/ 
Refroidisseurs 
d’huile 

 Ø660mm[26"] OC-620 
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This is to certify that the information in this document is correct and that the pressure vessels have been inspected and approved in compliance with 
Directive 2014/68/EU and with these following standards: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 
Si certifica che le informazioni contenute in questo documento sono corrette, che il recipiente è stato ispezionato, approvato e costruito in accordo alla 
Direttiva 2014/68/EU e alle seguenti Norme armonizzate: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 
Zaświadcza się, że informacje zawarte w niniejszym dokumencie są prawdziwe a zbiornik cieczy został wyprodukowany zgodnie z Dyrektywą 
2014/68/EU oraz z poniższymi normami zharmonizowanymi: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 

Hiermit wird bestätigt, dass die Angaben in diesem Dokument korrekt sind und dass der Druckbehälter überprüft und zugelassen worden ist, sowohl mit 
der Richtlinie 2014/68/EU und mit den folgenden Normen hergestellt wird 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 
On declarons que les informations contenues dans ce document, sont corrects et que le récipient a été inspecté, approuvé et fabriqué conformément à 
la Directive 2014/68/EU et suivant les norms ci-dessous: 

EN 13445: 2014 Issue1; EN 13480-3:2012 Issue 3; EN 1591:2001; AD 2000; ASME VIII Div.1 2015 Edition 
 

 

Alonte, 23/10/2017 Legal Representative Alfa Laval Alonte Site 
Legale Rappresentante Alfa Laval Alonte Site 
Przedstawiciel Prawny Alfa Laval – Alonte 
Gesetzlichen Vertreter Alfa Laval - Alonte  
Reprèsentant Lègal Alfa Laval - Alonte      
 

 


